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Návod k obsluze



Pomocí této aplikace můžete Aplikace EDIFIER ConneX

-ovládání přehrávání ze zdrojového zařízení Bluetooth,

-ovládání hlasitosti hlavního reproduktoru

-vybírat zvukové efekty nebo nastavovat 

ekvalizéry,
-provádět akustické ladění,

-aktualizace firmwaru a používání dalších 

funkcí

Stáhněte si aplikaci EDIFIER ConneX

1. Pomocí chytrého zařízení naskenujte kód QR, který najdete v příručce 

pro rychlý start nebo na obalu.
-V obchodě Apple App Store můžete také vyhledat "EDIFIER ConneX".

(zařízení se systémem iOS) nebo Google Play (zařízení se systémem Android).

2. Stáhněte si a nainstalujte aplikaci.

Jak aplikaci používat

1. Připojte své chytré zařízení k reproduktoru prostřednictvím Bluetooth.

2. V režimu Bluetooth otevřete na chytrém zařízení aplikaci EDIFIER 

ConneX.
3. Dotkněte se nabídky nastavení a ovládání přehrávání.

1. Aplikace EDIFIER ConneX



Pasivní reproduktor Aktivní reproduktor

Připojovací kabel reproduktorů

Audio kabel 3,5 mm na RCA Stručná referenční příručka

Audio kabel 3,5 mm na 3,5 mm

Napájecí kabelDůležité bezpečnostní pokyny

Pozor:
• Obrázky jsou pouze ilustrativní a mohou se lišit od skutečného výrobku.
• Vzhledem k potřebě technických vylepšení a aktualizací systému se mohou informace a 
specifikace obsažené v tomto dokumentu mírně lišit od skutečného produktu.
V případě zjištění rozdílů má přednost skutečný výrobek.

2 Obsah balení



3. připojení kabelu



Pozor:
-Napájecí vstup: 100-240V~ 50/60Hz 300mA
-Tento typ zástrčky je pouze ilustrativní.
-Všechny zvukové vstupy včetně připojení Bluetooth lze používat 
paralelně.

-Pokud jsou k portu "     " připojena sluchátka, reproduktor se ztlumí.
Hlasitost sluchátek lze nastavit pomocí knoflíku hlasitosti na reproduktoru.



NA
1.5s

OFF
1.5s

Stisknutím a podržením knoflíku "    " přepnete reproduktor mezi provozním 
a pohotovostním režimem.

4. přepínač režimů



Tlačítko/knoflík Režim Aktivita

Režim provozu Stisknutím přepnete zvukové efekty.

Režim provozu Otočením ve směru hodinových ručiček 
zvýšíte hlasitost.

Režim provozu Otočením doleva snížíte hlasitost.

Připojené 
zařízení 
Bluetooth

Stisknutím a podržením tlačítka odpojíte 
aktuální zařízení Bluetooth a přepnete 
reproduktor do režimu párování 
Bluetooth.

Skrytý režim 
Bluetooth

Stisknutím tlačítka ukončíte skrytý 
režim Bluetooth a přejdete do režimu 
párování Bluetooth.

Poznámka: Synchronizace svazků není podporována. Hlasitost lze nastavit zvlášť na 
reproduktoru a zvlášť na zařízení.

5. ovládání tlačítek



7. Připojení Bluetooth

Stav indikátoru Stav reproduktoru

Svítí červeně Zvukový efekt

Svítí zeleně Hudební zvukové efekty

Svítí bíle Personalizovaný zvukový efekt

Bliká Režim párování Bluetooth

Bliká a pak se rozsvítí červeně Připojené zařízení Bluetooth

Bliká červeně a zeleně Aktualizace softwaru

1. Stiskněte tlačítko "      " na reproduktoru. Indikátor začne blikat.
2. V zařízení vyberte v seznamu zařízení Bluetooth položku "EDIFIER MR3" 
a navažte spojení. Po navázání spojení bude indikátor nepřetržitě svítit.
-Po přepnutí do provozního režimu se reproduktor automaticky znovu připojí k 
naposledy připojenému zařízení Bluetooth. Pokud se tak nestane, aktivujte 
opětovné připojení stisknutím tlačítka "   " na reproduktoru.
Chcete-li se odpojit od aktuálního zařízení Bluetooth, stiskněte a podržte 

tlačítko "     " na reproduktoru po dobu 1,5 sekundy.

6 Stav indikátoru - vysvětlení



EDIFIER MR3
ZAŘÍZENÍ

Bluetooth

Nastavení Bluetooth

2:12



8. Vícebodové připojení

Pozor:
-V případě potřeby je kód PIN pro připojení "0000".
Chcete-li používat všechny funkce Bluetooth tohoto produktu, ujistěte se, že 
zdrojové zařízení podporuje profily A2DP a AVRCP.
-Pokud není do 3 minut připojeno žádné zařízení, přepne se reproduktor do 
skrytého režimu Bluetooth. V tomto režimu (1) nová zařízení nemohou reproduktor 
najít, ale (2) pro zařízení, které existuje v registru párování tohoto reproduktoru, 
můžete v seznamu zařízení Bluetooth vybrat "EDIFIER MR3" a znovu se připojit. 
Chcete-li ukončit skrytý režim Bluetooth, stiskněte tlačítko "   " na reproduktoru.

Reproduktor podporuje současné připojení dvou zařízení Bluetooth.
1. Připojte první zařízení Bluetooth k reproduktoru.
2. Stiskněte a podržte tlačítko " " na reproduktoru po dobu 1,5 sekundy.
3. Na druhém zařízení Bluetooth vyberte v seznamu zařízení Bluetooth, ke
kterým se chcete připojit, položku "EDIFIER MR3".
4. Na prvním zařízení Bluetooth vyberte v seznamu zařízení Bluetooth
položku "EDIFIER MR3" a obnovte spojení.
-Zastavení nebo pozastavení přehrávání na aktuálním zařízení Bluetooth před
streamováním zvuku z jiného zařízení.
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Použití knoflíků reproduktorů:
Knoflík "High": Otáčením knoflíku můžete zesílit nebo snížit vysoké frekvence 
nad 10 kHz o ±6 dB.
Knoflík "Low": Otáčením knoflíku můžete zesílit nebo snížit nízké frekvence kolem 
125 Hz o ±6 dB.

S aplikací EDIFIER ConneX
zadané frekvence (20-100 Hz) při zvoleném sklonu (6, 12, 18 
nebo 24 dB/oktávu).
Akustický prostor: Zvolte úroveň  zesílení pro kompenzaci zesílení basů, která se liší v 
závislosti na umístění reproduktoru, 0 dB pro reproduktor umístěný ve středu místnosti 
a -4 dB pro reproduktor umístěný v místnosti v rohu. Čím blíže je reproduktor ke 
stěně nebo rohu, tím nižší hodnotu je třeba nastavit. Ovládání na stole: Pokud je 
reproduktor umístěn na stole nebo je před ním umístěn nějaký předmět, může dojít 
ke zdánlivému zvýšení úrovně  decibelů při určitých frekvencích. Zapnutím této 
funkce tento efekt zmírníte.

9. Akustické ladění

-6dB 125Hz +6dB

-6dB 10kHz +6dB



10 Specifikace

Celkový výstupní výkon (RMS): Frekvenční odezva: 18W+18W 
(DRC zapnuto): 52Hz-40kHz

Prohlášení pro EU

Frekvenční pásmo: 2,402 GHz ~ 2,480 GHz 
Výstupní výkon: ≤13 dBm (EIRP)
Použití není nijak omezeno.



Nelze se připojit k zařízení Bluetooth

-Ujistěte se, že vzdálenost mezi tímto produktem a zařízením Bluetooth je menší než 10 

metrů a že mezi nimi nejsou žádné překážky.

-Ujistěte se, že k tomuto produktu není připojeno žádné zařízení přes Bluetooth.

-Zkontrolujte, zda je produkt v režimu párování Bluetooth. Pokud ne, přepněte jej do tohoto režimu 

ručně.

-Znovu spusťte produkt, zapněte funkci Bluetooth na zařízení Bluetooth a zkuste to znovu.

-Obnovte tovární nastavení výrobku a zkuste to znovu.

Žádné napájení

-Zkontrolujte, zda je správně připojen napájecí kabel.

-Ujistěte se, že není odpojen zdroj napájení.

Žádný zvuk

-Zkontrolujte, zda jsou výrobek a zařízení správně připojeny.

-Zkontrolujte, zda je vybrán správný zdroj zvuku.

-Ujistěte se, že přehrávání není pozastaveno.

-Zvýšit hlasitost reproduktorů nebo zařízení, ze kterého je zvuk přehráván.

Hluk z reproduktorů

Reproduktory EDIFIER generují mírný šum, zatímco šum na pozadí některých zvukových 

zařízení je příliš vysoký. Odpojte audio kabely a snižte hlasitost. Pokud v okruhu 1 metru od 

reproduktoru není slyšet žádný zvuk, není s tímto výrobkem žádný problém.

Další informace o společnosti EDIFIER najdete na adrese www.edifier.com.

11 Řešení problémů

http://www.edifier.com/


ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost EDIFIER INTERNATIONAL LIMITED tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu Edifier MR3 Speakers 2.0 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
následující webové adrese:

Adresa výrobce:Room 2101, 21st floor, The L. Plaza, 367-375 Queen's 
Road, Hongkong
(Adresa: Room 2101, 21st floor, The L. Plaza, 367-375 Queen's Road, 
Hongkong)

Rádiová frekvence: 2402MHz-2480MHz
Maximální výkon na rádiové frekvenci: ≤13 dBm (EIRP)

http://www.innpro.pl/


Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.

Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Během používání a nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru.
Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. napájení v případě nouze.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. 
Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů.
Během nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez 
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce.
Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, 
vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION 

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční a 
chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu přístroje v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a samotný 
akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v 
nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti 
baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší 
hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii 
nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce 
pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah 
slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která vzhledem ke své finální a chemické 
struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie 
je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a 
nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se 
nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro 
článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte 
déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího 
nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.
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